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AKTUELL

vire nella protezione civile. In questo
caso essi non dovrebbero venire
incorporati, rispettivamente essere esclusi
dall'obbligo di servire nella protezione
civile.»
Questa raccomandazione ha fatto già
alcuni anni or sono l'Ufficio federale
della protezione civile. La prassi
cantonale si presenta tuttavia anche oggi
assai diversa: mentre alcuni cantoni,
seguendo le raccomandazioni
dell'UFPC, risolvono «elegantemente» la
questione di quanti rifiutano di servire
nella protezione civile e con questo gli
obiettori sono presto liberati, altri
cantoni seguono alla lettera l'articolo
di legge e ricorrono a metodi bruschi -
con l'obiettivo recondito di riuscire
così a risolvere il problema che per
fortuna non ha proporzioni enormi,
rispettivamente di poter trattenere
una possibile lavina.
È evidente che la mancanza di un'
«unité de doctrine» è controproducente

e fornisce munizione a quelle
cerchie che criticano e respingono la
protezione civile a ogni possibile
occasione. Una prassi unitaria - soprattutto

in merito alla repressione del rifiuto
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di servire e all'esclusione - toglierebbe
qualsiasi motivazione agli oppositori
della protezione civile. Fintanto che
tuttavia un obiettore scomodo e che
riesca a fare pubblicità attorno al proprio

caso, abbia, in un determinato
cantone, ad essere liberato di punto in
bianco dall'obbligo di protezione civile,

mentre in un cantone vicino
verrebbe invece a trovarsi dietro le sbarre,

allora la protezione civile offrirà
sempre, e senza ragione, il fianco agli
oppositori di questa istituzione.
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È di conseguenza precetto dell'ora e
della ragione che tutti gli esperti della
protezione civile e i giuristi versati in
materia abbiano a trovarsi attorno a

un tavolo e a discutere per attuare un
trattamento il più possibile unitario
degli obiettori del servizio di protezione

civile. Tale soluzione non equivarrebbe

a un'imposizione dall'alto, ma
sarebbe bensì il modo più elegante di
risolvere questo problema che invero
problema non dovrebbe essere.

Heinz W. Müller
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Pour prevenir des dégâts d'eau onéreux:

Déshumidificateurs
Gamme étendue d'appareils efficaces, d'un emploi très varié -
caves, entrepôts, habitations, installations de protection civile, etc.
Exploitation entièrement automatique, consommation d'énergie minime.
Demandez-nous la documentation détaillée.

Kruger + Co.
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FürZivilschutzliegen sindSie beiACO
genau richtig. ^ -'' .":< '-"_______funktionsrichtig: Die neue, stapelbare
COMODO-Liege entspricht allen
Zivilschutzanforderungen.

materialrichtig: Solide
Stahlrohrkonstruktion mit Steckverbindungen
für vielseitigen Einsatz. Liegebespannung

einzeln auswechselbar.
BZS-richtig: BZS 1-atü schockgeprüft
und subventionsberechtigt.

budgetrichtig: Kompletter Service und
Gesamtberatung inbegriffen.

ACO macht Zivilschutzräume
zweckmässig.

ACO-Zivilschutzmobiliar
Allenspach 8 Co. AG
Untere Dünnernstrasse 33
4612 Wangen bei Olten

ZXCO Tel. 062 32 58 85
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ZS INFO-COUPON
Senden Sie mir/uns bitte Informationen
über stapelbare ACO-Zivilschutzliegen.
Danke.

Name:

Telefon:

Adresse:

Gemeinde:
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